Załącznik nr 3


FISZKA PROJEKTÓW INNOWACYJNYCH PRZYJĘTYCH DO DOFINANSOWANIA
	Projekty Innowacyjne PO KL

	1
	Priorytet / Działanie 
	8.2.1

	2
	Komponent centralny /Województwo
	Województwo 

	3
	IP / IP 2:
	Urząd Marszałkowski w Łodzi

	4
	Osoba do kontaktu z IP / IP 2 

(imię i nazwisko, adres,  tel., e-mail)
	Ewelina Szklanecka-Garstka
e.szklanecka@lodzkie.pl
042 663 30 97

	5
	Tryb 
	projekt konkursowy

	6
	Numer konkursu
	POKL/I/8.2.1/IN/11

	7
	Wartość alokacji na konkurs
	7 000 000,00 PLN

	8
	Temat projektu innowacyjnego
	Wzmocnienie współpracy przedsiębiorców                           z sektorem nauki

	9
	Typ projektu:    
	Projekt innowacyjny testujący

	10
	Tytuł projektu
	Interaktywny system współpracy w zakresie komercjalizacji wynalazków i badań naukowych

	11
	Data podpisania umowy 
	01.03.2012r. 

	12
	Numer podpisanej umowy
	UDA-POKL.08.02.01-10-007/11-00

	13
	Beneficjent

(nazwa, adres, tel., e-mail  oraz strona  www)
	Investin Sp. z o.o.
Al. Jerozolimskie 51 lok. 5
00-697 Warszawa
022 835 77 33
biuro@investin.pl
www.investin.pl

	14
	Status prawny instytucji Beneficjenta
	Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością – mikro przedsiębiorstwo

	15
	Osoba do kontaktu w instytucji Beneficjenta 

(imię, nazwisko, adres, tel., e-mail)
	Katarzyna Rybus
ul. Orla 11/8
90-317 Łódź  Tel. 795 140 566
e-mail : k.rybus@investin.pl
Agnieszka Lewandowska 

Tel. 795 140 566 

e-mil : a.lewandowska@investin.pl

	16
	Okres realizacji projektu 

a)zakładany wg wniosku o dofinansowanie

b)faktyczny  
	a) 01.03.2012 – 31.10.2013
b) 01.03.2012 – 31.10.2013

	17
	Zakontraktowany budżet  projektu
	899 750,00 PLN

	18
	Zwięzły opis produktu finalnego (max. 10 zdań)
a)zakładanego wg wniosku o dofinansowanie

b)ew. zmodyfikowanego w trakcie realizacji (w wyniku np. rezultatów fazy testowania, walidacji itp.) i ostatecznej postaci produktu finalnego
	Produktem finalnym projektu będzie Konwerter komercjalizacji prac naukowych dostępny do pobrania w formie aplikacji.  

Aplikacja będzie panelowym narzędziem badania właściwości technologii, dane będą konwertowane, wyniki analizy będą dostępne w formie dokumentu dzięki czemu analiza może być przedstawiona potencjalnym inwestorom i przedsiębiorcom. Analiza procesu ma uświadomić badaczom cele komercjalizacji. Aplikacja zostanie udostępniona w formie e-aplikacji.

	19
	Grupa docelowa  (odbiorcy i użytkownicy) oraz ich liczebność : 
a)   zakładana wg wniosku o dofinansowanie
 b)  faktycznie przetestowana
	a) Odbiorcy:

- w wymiarze docelowym: pracownicy naukowi, studenci i absolwenci jednostek naukowych woj. łódzkiego, prowadzący działalność naukową, posiadający działalność naukową, posiadający zapotrzebowanie na wiedzę i umiejętności w zakresie komercjalizacji. Szacunkowa skala wdrożenia: wszyscy pracownicy jednostek naukowych woj. łódzkiego;
- w wymiarze testowania: kryterium doboru: kwalifikacje zawodowe, doświadczenie w pracy naukowej; cel: zbudowanie grupy o zróżnicowanym potencjale, co pozwoli na otrzymanie pełnego obrazu testowania oraz eliminację wad i udoskonalenie aplikacji; 10 os (4 K);
- w wymiarze upowszechniania i włączania: kryterium doboru: kompetencje naukowe oraz doświadczenie zawodowe, zdolności interpersonalne do wykonywania powierzonych funkcji; cel: skuteczne i efektywne wdrożenie do głównego nurtu polityki ; 75 os.(30 K). 

Użytkownicy:

- w wymiarze docelowym: pracownicy TT jednostek naukowych, w tym uczelni, posiadające potencjał innowacyjny i charakteryzujące się niskim stopniem komercjalizacji innowacyjnych technologii. Szacunkowa skala wdrożenia: 40 pracowników;
- w wymiarze testowania: pracownicy podmiotów w/w; kryteria doboru (pod kątem potencjału): wiedza i umiejętności w zakresie procedur komercjalizacji technologii, wielkość zaplecza naukowego; 10 os. (3 K);
- w wymiarze upowszechnienia i włączenia: pracownicy podmiotów w/w; kryteria doboru (pod kątem barier): kompetencje naukowe, doświadczenie w pracy naukowej, zdolność interpersonalna do wykonywania powierzonych funkcji;  cel: skuteczne i efektywne wdrożenie do głównego nurtu polityki; 75 (30 K).

	20
	Partnerzy krajowi (jeśli dotyczy) 
	Nie dotyczy

	21
	Partnerzy zagraniczni (jeśli dotyczy)
	Nie dotyczy

	22
	Zwięzły opis charakteru i  zakresu współpracy ponadnarodowej (maks. 10 zdań, jeśli dotyczy)
	Nie dotyczy 

	23
	Zwięzły opis  działań upowszechniających i mainstreamingowych  z uwzględnieniem i podaniem nazw podmiotów -partnerów zaangażowanych i adresatów tych działań, w szczególności jednostek administracji publicznej (max. 10 zdań): 
a)  wg wniosku
b) zrealizowanych
	Przedmiotem upowszechniania i włączania będzie produkt finalny – konwerter komercjalizacji. Upowszechniany będzie także raport z zakresu stanu procesów komercjalizacji prac naukowych w województwie łódzkim.

Działania związane z upowszechnianiem i włączaniem podjęte zostaną na terenie województwa łódzkiego, w środowisku naukowym (pracownicy naukowi, uczelnie, CTT i in.) oraz sektorze przedsiębiorstw. Konwerter zostanie przekazany do stosowania 10 jednostkom zajmującym się komercjalizacją badań naukowych. Upowszechnianie i włączanie odbywać się będzie przez cały okres realizacji projektu. Przewidziano publikację artykułów w pismach naukowych opisujące właściwości i zastosowanie konwertera (10 szt.); rozesłanie katalogów promocyjnych z prezentacją konwertera do przedsiębiorstw województwa (150), organizację konferencji upowszechniającej, opracowanie raportu finalnego prezentującego opis konwertera, testowanie, rezultaty (dystrybucja 350 egz.). Zaplanowano organizację szkoleń dla 40 pracowników ośrodków TT, jako element przekazania produktu fonalnego do praktyki instytucji województwa łódzkiego (włączenie horyzontalne) oraz debatę z udziałem specjalistów oraz osób na stanowiskach kierowniczych jednostek naukowych i komercjalizujących dotyczącą stałego wdrożenia konwertera w praktykę tych instytucji (włączenie wertykalne).
Produkt finalny zostanie włączony do użycia przez pracowników Centrum Transferu Technologii (CTT) i Akademickie Inkubatory Przedsiębiorczości (AIP) województwa łódzkiego, będzie wspierał efektywność, ma zachęcić pracowników naukowych do komercjalizacji i przeciwdziałać rezygnacji z komercjalizacji w trakcie jej prowadzenia. Skala zastosowania aplikacji (produkt finalny) będzie ograniczona jedynie dostępem użytkowników i odbiorców do Internetu.


Instrukcja wypełniania fiszki projektu

Prosimy:

· wypełnić fiszkę niezwłocznie po podpisaniu umowy o dofinansowanie projektu;
· w jednym pliku word umieszczać jedną fiszkę projektu (każdy projekt = osobna fiszka);
· wypełnić każdy pkt. fiszki: fiszki z niewypełnionymi sekcjami będą zwracane do uzupełnienia;
· w pkt. 1 stosować numerację działania zgodnie z p.1.2 i 1.3 cz.II. dokumentu ‘Wniosek o dofinansowanie PO KL Instrukcja’ z 1.01.2011 r., który na str. 16 wskazuje:  ‘W przypadku projektów innowacyjnych (zarówno testujących, jak i upowszechniających) należy wybrać właściwe dla danego Priorytetu Działanie, które IP/IP2 wskazała w dokumentacji konkursowej lub dla projektu systemowego jako mające zastosowanie w przypadku projektów innowacyjnych. Tak określone przez IP/IP2 Działanie oznacza wyłącznie, iż IP/IP2 przeznacza środki zabezpieczone w ramach tego Działania na finansowanie projektów innowacyjnych i nie powoduje, iż do tego rodzaju projektów mają zastosowanie zapisy Szczegółowego Opisu Priorytetów PO KL dla tego Działania’;
· w pkt. 2 wpisać odpowiednio: komponent centralny  lub w przypadku komponentu regionalnego nazwę konkretnego województwa; 

· w pkt.  3 wpisać pełną nazwę konkretnej IP lub IP2, która zawarła umowę z Beneficjentem (np. UM województwa…., WUP w …. itp.);
· W pkt. 5 wpisać: projekt  systemowy lub konkursowy;
· W pkt. 9 wpisać: projekt innowacyjny testujący /  upowszechniający lub projekt innowacyjny z komponentem ponadnarodowym;

· W  pkt. 19 i 23 wpisać odpowiednio dane dla wariantu (a) lub przy aktualizacji fiszki (b);
· W pkt. 20 i 21 wpisać odpowiednie informacje o partnerach:  nazwy instytucji/krótka charakterystyka lub ‘nie dotyczy’ (projekt nie jest realizowany w  partnerstwie). W przypadku projektu innowacyjnego z komponentem ponadnarodowym podać kraj pochodzenia partnera zagranicznego.
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